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Dpaseonorudecknii (GpoH A3bIKA UIPaeT 0COOYI0 pOJib B HAKOILICHHU U II€penade STHU-
YEeCKOTO CAMOCO3HAHMA, MOCKOJILKY B OOPA3HOM CONEPZXKAHUHM (PPA3EOJOTHYECKON €IMHAILI
(DE) orpazxkeno muposujerue staoca [4]. OE, 0CHOBHBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIBJISETCS
9THOHHUM, B 3aBUCUMOCTHU OT KOHHOTaIuu, MOI'yT 6bITb O6’beﬂI/IHeHBI B OJHO CbpaBeOJIOFI/I‘{e—
ckoe moste [1].

Jlannoe ucc/eloBaHue MOCBAIIEHO aHA U3y (bparmenTa (pazeosiorudeckoro (pomga, or-
PaZKAWIIEro STHUIECKYIO COCTABIAIONIYIO (Ha MaTepuase aHTITMHCKOTO, HEMEIKOrO 1 HCTIAH-
CKOTO SI3BIKOB), & TAKKe BBISIBJIEHHUIO TeX MPU3HAKOB, HA OCHOBE KOTOPBIX YAIlle BCErO CKJIa-
JIBIBAIOTCSI HAITMOHAJIbHBIE CTEPEOTHIIB U 1IpeTyOerKIeHn.

Metromom crutonuoit BeIOOpKH U3 ¢rpazeosorndeckux ciaoBapeit uaentupunuponano 210
¢dpazeogOrnuecKuX eJIUHUIL, BKJIIOYAIONINX ITHOHUM U PEMPEe3eHTUPYIONINX OTpeIeIeHH b
CTePeOTHIL.

ConocraBuTenbHbI ananns Gpa3eoJornIecKuX eIHHALL TOKA3a] HAJINIAE BO BCEX HCCIe-
ayembix si3bikax O, orpazxaromux 1) oTHONIEHRE K 9yZKOMY S3bIKY KaK K 9eMy-TO HEIOHSIT-
Homy: HeM. (wie) Chinesisch fiir jemanden sein; das sind ihm spanische Dérfer; das ist mir
spanisch (mudero e mOHATHO; st MeHsI 9TO TeMHBbIH Jiec), ein Kauderwelsche sprechen (roso-
PUTB HEMOHATHBIM SI3BIKOM, 3aCOPTH SI3bIK MHOCTPAHHBIME cjIoBaMu); ucil. hablar en griego
(roBopuTL HesCHO), es griego para mi (kaxas-To Tapabapiuna), estd en ardbigo (Tapaap-
muna, abpakajabpa), hablar en ingles/ruso/chino/griego (rosopurs nenonsitao); anri. It is
Hebrew to me; It‘s all Dutch to me (mst menst sTo kuraiickas rpamora); Double-Dutch (moui-
Hasl TAJIMMAThs); & TaKKe 2) MOJIOKUTeJbHOEe OTHOIEHHe K POMHOMY si3bIKy: HeM. Deutsch
mit j-m sprechen (ropoputh ¢ KeM-Ju60 KOPOTKO ¥ ICHO, HANPSAMUK, Oe3 0OUHAKOB), reden
wir deutsch... (B mepeBojie Ha OGBIKHOBEHHBIH sI3BIK...), auf (gut) deutsch (mpocro, mpsimo,
HEJIBYCMBICJIEHHO, TIOHSITHO; HanpsaMuK ); uct. (hablar) en buen espanol (U3bACHATBCST TOUHO
u s1cHO); anri. in plain English (ma npoctom aHrmiickoM, npsiMo, 6e3 0OUHSIKOB).

Oxo010 46% OFE ¢ 3THIYECKOi COCTABAAIONIEIT TPeICTABICHO YCTOINYNBHIMEI COYETAHUAMM,
OTPazKAIOIIAMU PA3IMIHbIE YyIaCTKA aHTPOonocdephl, B 4aCTHOCTH, BaXKHOE MECTO OTBOIUT-
cst (ppazeoornIecKoil HOMUHAIIME JIMTHOCTHBIX XaPAKTEPUCTUK: 1) XUTPOCTH, W3BOPOTIIU-
BocTh: HeM. sich (auf) franzosisch empfehlen (me3amerno ncuesnyts), Glauben Sie, dass die
Franzosen ihr Wort halten? (I1 Bet Bepure, uto dpaniyssl caepzkar cjaoBo?), etwas kommt
einem spanisch vor (4T0-TO siBsieTCsl CTpAHHBIM, TOJ03PUTEILHBIM); ucH. hay moros en la
costa! (ne 3eBait!, nepxmu yxo Boctpo!), hacer una judiada a uno (HamakKOCTUTb, MOJIOKUTH
CBHHBIO), ser/estar gitano (GbITh XUTPBIM, U3BOPOTIMBbIM, YKYJIUKOBATHIM ), €res turco y no
te creo (Tak st TeGe u moBepun!), despedirse a la francesa/inglesa (yiiTu, He TpoIIAsICh); aH-
r1. Greek gift (naper nanaiines, koBapubiii, npegareabckuii gap), An Englishman Italianate
is a devil incarnate (aHrmMiCKU UTATBSHEI - BOILIONIEHHe caMoro nbsiBosa), The Italians
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are wise before the deed (UTanbstHIBI cliepBa XOpOIIO BCE MPOJYMAIOT, a MOTOM JEHCTBY-
or), weep Irish (mposmBaTh KPOKOAMIOBBI CJI€3bI); 2) TOBEPIUBOCTH, HAUBHOCTH, TJIYIOCTb,
HeCOOOPA3UTeIbHOCTh: HCI. enganar como a un chino (o6manyTh, Kak peGénka), crédulo
como un chino (nerkoBepHbIil, JoBepuuBHIii), quedar como un chino (cmaoxoBaTh, OMIO-
MIAaTh, OCTaThCsI ¢ HOCOM), biuiscate un chino que te ponga un cuarto (JiepzKu KapMaH IIupe),
hacer el indio (6BITH GECXUTPOCTHBIM, PEGAIUTHCS, BATIATH aypaka), no hagas el indio (ue
Oyuab aypakowm); anrit. The Italians are wise before the deed, the Germans in the deed, the
French after the deed (Mrasbsaripl crepBa XOpoImo Bcé TPOAYMAOT, a HOTOM JAefCTBYIOT,
HEMIIbl HAYWHAIOT AyMaTh BO BpeMs Jena, a dbpaHIly3bl cuabHbI 33 HuM ymMoM), The older
the Welshman, the more madman (Yem crapmre Bamauen, Tem riymee), Tell it to the Jews!
(Pacckaxku 310 cBoeil 6abyIIKe); 3) KeCTKOCTh, BJIACTHOCTh, PA3JIPAKUTENbHOCTD: HEM. in
spanische Stiefel einschniiren (stecken) (ckOBBIBaTB, CTECHSTH UbIO-JI. CBOOO/LY, MHUIMATU-
By), uci. de mala india (coesoabubIi, cBOeHpaBHbIii), subirsele a uno el indio (cepaurhri,
BCIIBLIBIHBHII), tener hfgados de indio, (kectokuii, Geccepednblii, 6e3:KATOCTHBIN), AHII.
to get somebody’s Irish up (pasraesars, paccepauTb, pa3o3auTh KOro-iubo).

Taxum 06pa3oM, nccaegoBaHue BBIIEIEHHOIO MACCHBA (DPA3EOJOTH3MOB ¢ BKJIIOYEHHBIME
STHOHMMAMM CBHIETEILCTBYET O TOM, UTO B HOJABJISIONIEM OOIBIMNHCTBE CIYIAEB B IPOIECCe
SI3BIKOBOIT HOMHMHAITUU HAXO/SIT OTPAaKeHNE ITHUYECKNE CTePEOTHUIIbI, CBA3AHHBIE C S3BIKOM
9THOCA W JIMIHOCTHBIMH KAadeCTBAMU, UMEIOIIUMHI MeHOPATHBHYIO IKCIpeccuio. [lpu sTom
HanOOJIbIIIas BADUATUBHOCTD CTEPEOTUINIECKIX IIPU3HAKOB B aHIVIMICKOM sI3bIKE OTMEYeHa,
B rpymie ¢ppa3eoorn3MoB ¢ 3THOHEMOM Dutch, B HeMeIKoM sI3bIKe ¢ STHOHEMaMH spanisch,
Franzosen, B ucmanckoMm ¢ sTHoHEMaMH chino, indio, 4To mMmeeT T/IyOOKHe HUCTOpUUYECKHE
KOPHU U CBS33HO C MHOI'OACIEKTHOCTHIO MEXKITHUIECKUX OTHOIICHHII.

Hayuansrit pykoBoautens — kaud. dpuaoa. Hayk, porerT C. B. Omennuknna
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